
Installation, use and maintenance instructions
Instrucciones de Instalación, Funcionamiento y Mantenimiento

2915943 (17) - 04/2025

Forced draught gas burners
Quemadores de gas

Progressive two-stage operation
Funcionamiento a dos llamas progresivas

CODE - CÓDIGO MODEL - MODELO TYPE - TIPO

3785813 RS 190 835 T1

20030087 RS 190 835 T1

GB

ES



Translation of the original instructions
Traducción de las instrucciones originales



-1

CONTENTS

TECHNICAL DATA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page  2
Electrical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Burner description  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Packaging - Weight  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Max. dimensions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Standard equipment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Firing rates . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Test boiler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Commercial boilers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Gas pressure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

INSTALLATION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Boiler plate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Blast tube length  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Securing the burner to the boiler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Setting the combustion head . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Gas line  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Electrical connections. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Adjustments before firing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Servomotor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Burner starting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Burner firing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Burner calibration:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
1 - Firing output  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
2 - 2nd stage output . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
3 - 1st stage output. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
4 - Intermediates outputs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
5 - Air pressure switch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
6 - Minimum gas pressure switch. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Flame present check  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Burner operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Final checks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Maintenance. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Safety test - with gas ball valve closed. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Burner start-up cycle diagnostics. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Resetting the flame control and using diagnostics . . . . . . . . . 17
Fault - Probable cause - Suggested remedy . . . . . . . . . . . . . . . 18
Accessories  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

APPENDIX A - ELECTRICAL PANEL LAYOUT . . . . . . . . . . . . 20
N.B.
Figures mentioned in the text are identified as follows:
1)(A) =part 1 of figure A, same page as text;
1)(A)p.3 =part 1 of figure A, page number 3.

GB



0

TECHNICAL DATA

(1) Reference conditions: Ambient temperature 20°C - Gas temperature 15°C - Barometric pressure 1013 mbar - Altitude 0 m s.l.m.
(2) Sound pressure measured in manufacturer's combustion laboratory, with burner operating on test boiler and at maximum rated output. The

sound power is measured with the “Free Field” method, as per EN 15036, and according to an “Accuracy: Category 3” measuring accuracy,
as set out in EN ISO 3746.

ELECTRICAL DATA

MODEL RS 190
CODE 3785813

20030087
OUTPUT (1) 2nd stage kW 1279 - 2290

Mcal/h 1100 - 1970
min. 1st stage kW 470

Mcal/h 405
FUEL NATURAL GAS: G20 - G25
OPERATION • On-Off (1 stop min each 24 hours). 

• Two-stage (high and low flame) and single stage (all - nothing)
STANDARD APPLICATIONS Boilers: water, steam, diathermic oil
AMBIENT TEMPERATUR °C 0 - 40
COMBUSTION AIR TEMPERATURE °C max 60
NOISE LEVELS (2) Sound pressure

Sound power dBA 83.1
94.1

APPROVAL CE CE-0476DP3335

MODEL RS 190
MAIN ELECTRICAL SUPPLY 3 ~ 400V +/-10% 50Hz 
AUXILIARY CIRCUIT ELECTRICAL SUPPLY 1N ~ 230V +/-10% 50Hz
ELECTRICAL POWER CONSUMPTION W max 5500
ELECTRICAL PROTECTION IP 44

GAS CATEGORY VARIANTS

CATEGORY COUNTRY MODEL CODE ELECTRICAL 
POWER SUPPLY

II2H3B/P AT - BG - CH - CZ - DK - EE - FI - GR - HU - 
IS - IT - LT - NO - RO - SE - SK - SI - TR

RS 190 3785813 400 V

II2H3P  ES- GB- IE- PT RS 190 20030087 400 V

II2E3 B/P LU- PL
I2E(R) I3P BE
II2ELL3B/P DE
I3B/P CY- MT
II2EK3B/P NL
II2Er3P FR
I2H LV
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BURNER DESCRIPTION (A)
1 Combustion head
2 Ignition electrode
3 Screw for combustion head adjustment
4 Sleeve
5 Servomotor controlling the gas butterfly 

valve and of air gate valve (by means of a 
variable profile cam mechanism).
When the burner is stopped the air gate 
valve will be completely closed to reduce 
heat loss due to the flue draught, which 
tends to draw air from the fan air inlet.

6 Plug-socket on ionisation probe cable
7 Extension for slide bars 16)
8 Motor contactor and thermal cut-out reset

button
9 Flame stability disk
10 Terminal strip
11 Fairleads for electrical connections by installer
12 Two switches:

- one “burner off-on”
- one for “1st - 2nd stage operation”

13 Flame control with lock-out pilot light and
lock-out reset button

14 Flame inspection window
15 Minimum air pressure switch 

(differential operating type)
16 Slide bars for opening the burner and

inspecting the combustion head
17 Gas pressure test point and head fixing screw
18 Air pressure test point
19 Flame sensor probe
20 Air gate valve
21 Air inlet to fan
22 Screws securing fan to sleeve
23 Gas input pipework
24 Gas butterfly valve
25 Boiler mounting flange

Two types of burner failure may occur:
• Flame control lock-out: if the flame control

13)(A) push-button (red led) lights up, it indi-
cates that the burner is in lock-out.
To reset, hold the push-button down for
between 1 and 3 seconds.

• Motor trip: release by pressing the push-but-
ton on thermal cut-out 8)(A).

WEIGHT (B) 
The weight of the burner complete with packag-
ing is indicated in Table (B).

MAX. DIMENSIONS (C)  
Approximate measurements
The maximum dimensions of the burner are
given in (C).
Bear in mind that inspection of the combustion
head requires the burner to be opened by with-
drawing the rear part on the slide bars.
The maximum dimension of the burner when
open is give by measurement I.

STANDARD EQUIPMENT
1 - Gas train flange
1 - Flange gasket
6 - Flange fixing screws M 10 x 30
1 - Thermal insulation screen
4 - Screws to secure the burner flange to the

boiler:  M 12 x 35
1 - Instruction booklet
1 - Spare parts list

It is recommended to tighten the
screws of the gas flange with a
tightening torque of 30 Nm ±10%.
Tighten the nuts gradually (first to
30%, then to 60% up to 100%) accor-
ding to the cross pattern shown in the
figure.

(A)

(B)

(C)

D7861

D731

* Long Combustion Head Version

kg

RS 190 115

RS 190* 120

* Long Combustion Head Version

mm A B C D E F G H I L M N O

RS 190 681 366 315 555 872 370-520* 222 430 1328 246 150 186 2”

S10230
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FIRING RATES (A)
The RS 190 model burner can work in two way:
one-stage and two-stage.

MAXIMUM OUTPUT must be selected in area
A.

MINIMUM OUTPUT must not be lower than the
minimum limit shown in the diagram.

RS 190 = 470 kW

Important
The FIRING RATE area values have
been obtained considering a surround-
ing temperature of 20 °C, and an at-
mospheric pressure of 1013 mbar
(approx. 0 m above sea level) and with
the combustion head adjusted as
shown on page 7.

TEST BOILER (B)
The firing rates were set in relation to special
test boilers, according to EN 676 regulations.
Figure (B) indicates the diameter and length of
the test combustion chamber.
Example:
Output 756 kW:
diameter = 60 cm; length = 2 m.

COMMERCIAL BOILERS
The burner/boiler combination does not pose
any problems if the boiler is CE type-approved
and its combustion chamber dimensions are
similar to those indicated in diagram (B). 
If the burner must be combined with a commer-
cial boiler that has not been CE type-approved
and/or its combustion chamber dimensions are
clearly smaller than those indicated in diagram
(B), consult the manufacturer.

(A)

(B) D715

D1262
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GAS PRESSURE
The adjacent table shows minimum pressure
losses along the gas supply line depending on
the burner output in 2nd stage operation.
Pressure loss at combustion head.
Gas pressure measured at test point 1)(B), with:
• Combustion chamber at 0 mbar
• Burner operating in 2nd stage
• Combustion head adjusted as indicated in

diagram (C)p. 7.

The values shown in the table refer to:
n a t u r a l  ga s  G  20  N C V  9 . 45  kW h/ S m 3

(8.2 Mcal/Sm3).

Calculate the approximate 2nd stage output of
the burner thus:
- Subtract the combustion chamber pressure

from the gas pressure measured at test point
1)(B).

- Find the nearest pressure value to your result
of the table (A).

- Read off the corresponding output on the left.

Example:
• 2nd stage operation
• Natural gas G 20 NCV 9.45 kWh/Sm3

• Gas pressure at test point 1)(B) 

• Pressure in combustion chamber

A 2nd stage output of 1617 kW shown in Table
(A) corresponds to 11.6 mbar pressure. 
This value serves as a rough guide, the effective
delivery must be measured at the gas meter.

To calculate the required gas pressure at test
point 1)(B), set the output required from the
burner in 2nd stage operation:
- Find the nearest output value in the table (A).
- Read off the pressure at test point 1)(B) on

the right.
- Add this value to the estimated pressure in

the combustion chamber.

Example:
• Required burner output in 2nd stage opera-

tion: 1617 kW
• Natural gas G 20 NCV 9.45 kWh/Sm3

• Gas pressure at burner output of 1617 kW,
taken from table (A)

• Pressure in combustion chamber

pressure required at test point 1)(B).

The heat output and gas pressure in
the head data refer to operating with
the gas butterfly valve fully open
(90°).

= 14.6 mbar

= 3 mbar
14.6 - 3 = 11.6 mbar

= 11.6 mbar

= 3 mbar
11.6 + 3 = 14.6 mbar

(A)

1

2
S8883

(B)

kW p (mbar)

G 20 G 25

1280 11.0 16.5
1392 11.0 16.4
1504 11.2 16.7
1617 11.6 17.4
1729 12.3 18.4
1841 13.2 19.7
1953 14.3 21.4
2066 15.7 23.4
2178 17.3 25.8
2290 19.2 28.6
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INSTALLATION

BOILER PLATE (A)
Drill the combustion chamber locking plate as
shown in (A). The position of the threaded holes
can be marked using the thermal screen sup-
plied with the burner.

BLAST TUBE LENGTH (B)
The length of the blast tube must be selected
according to the indications provided by the
manufacturer of the boiler, and in any case it
must be greater than the thickness of the boiler
door complete with its fettling. 

For boilers with front flue passes 15) or flame
inversion chambers, protective fettling in refrac-
tory material 13) must be inserted between the
boiler fettling 14) and the blast tube 12). 
This protective fettling must not compromise the
extraction of the blast tube.
For boilers having a water-cooled front the
refractory fettling 13)-14)(B) is not required
unless it is expressly requested by the boiler
manufacturer.

SECURING THE BURNER TO THE BOILER
(B)
Before securing the burner to the boiler, check
through the blast tube opening to make sure
that the flame sensor probe and the ignition
electrode are correctly set in position, as shown
in (C). 

Now detach the combustion head from the
burner, fig.(B):
- Loosen the 4 screws 3) and remove the cover 1)
- Disengage the articulated coupling 7) from

the graduated sector 8).
- Remove the screws 2) from the slide bars 5).
- Remove the two screws 4) and pull the burner

back on slide bars 5) by about 100 mm.
Disconnect the wires from the probe and the
electrode and then pull the burner completely
off the slide bars.

Secure the flange 11)(B) to the boiler plate, inter-
posing the thermal insulating screen 9)(B) sup-
plied with the burner. Use the 4 screws, also
supplied with the unit, after first protecting the
thread with an anti-locking product.
The seal between burner and boiler must be air-
tight.

If you noticed any irregularities in positions of
the probe or ignition electrode during the check
mentioned above, remove screw 1)(D), extract
the internal part 2)(D) of the head and proceed
to set up the two components correctly. 
Do not attempt to turn the probe. Leave it in the
position shown in (C) since if it is located too
close to the ignition electrode the flame control
amplifier may be damaged.

The installation of the burner must be
carried out by qualified personnel, as
indicated in this manual and in
compliance with the standards and
regulations of the laws in force.

(A)

(B)

(C)

(D)

PROBE ELECTRODE

D455

D3036

D1265

D1266

mm A B C

RS 190 230 325-368 M 16
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SETTING THE COMBUSTION HEAD
Installation operations are now at the stage
where the blast tube and sleeve are secured to
the boiler as shown in fig. (B). It is now a very
simple matter to set up the combustion head, as
this depends solely on the output developed by
the burner in 2nd stage operation.
It is therefore essential to establish this value
before proceeding to set up the combustion
head.
There are two adjustments to make on the
head.

Air adjustment (B) See diagram (C).
Turn screw 4)(B) until the notch identified is
aligned with the front surface 5)(B) of the flange.

Gas adjustment (A)
When the burner is installed for an out-
put in 2nd stage  1300 Mcal/h (about
1500 kW) assemble the supplied disks
1)-2)(A) removing the inner pipe 3)(A).
If there is little gas in the network, the
head may be left in standard configura-
tion, limiting the minimum modulation
to 450 Mcal/h (circa 520 kW).

Example
Burner output = 1593 kW (1370 Mcal/h).
If we consult diagram (C) we find that for this
output, air must be adjusted using notch 3, as
shown in fig. (B).

Continuing with the previous example, page 5
indicates that for burner with output of 1593 kW
(1370 Mcal/h) a pressure of approximately
8 mbar is necessary at test point 6)(B).

Once you have finished setting up the head, refit
the burner to the slide bars 3)(D) at approxi-
mately 100 mm from the sleeve 4)(D) - burner
positioned as shown in fig. (B)p. 6 - insert the
flame detection probe cable and the ignition
electrode cable and then slide the burner up to
the sleeve so that it is positioned as shown in
fig. (D).
Refit screws 2) on slide bars 3).
Secure the burner to the sleeve by tightening
screw 1).
Reconnect the articulation 7) to the graduated
sector 6).

Important
When fitting the burner on the two slide
bars, it is advisable to gently draw out
the high tension cable and flame detec-
tion probe cable until they are slightly
stretched.

(A)

(C)

(B)

(D)

Burner output in 2nd stage operation

Nr. Notches

D1267

D1268

D3037
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GAS LINE

Gas feeding line (Example) - Please refer to
the gas train documentation for more infor-
mation
Key (A)

Explosion danger due to fuel leaks in
the presence of a flammable source.
Precautions: avoid knocking, attrition,
sparks and heat. 
Make sure that the fuel interception
tap is closed before performing any
operation on the burner.
The fuel supply line must be installed
by qualified personnel, in compliance
with current standards and laws.

1 Manually operated shut-off valve
2 Pressure gauge
3 Filter
4 Governor
5a Low pressure protection device
5b Maximum gas pressure switch
6 1st safety shut-off device
7 2nd safety shut-off device
8 Ignition device
15 Valve leak detection control system
L Gas train (supplied separately)
L1 Responsibility of the installer
L2 Burner
M1 Pressure test point
M2 Pressure test point
M3 Pressure test point

See the accompanying instructions for the
adjustment of the gas train.

(A)

S10196
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ELECTRICAL CONNECTIONS
Use flexible cables according to EN 60 335-1
Regulations:
• if in PVC sheath, use at least H05 VV-F
• if in rubber sheath, use at least H05 RR-F.

All the wires to connect to the burner terminal
strip 9)(A) must enter through the supplied fair-
leads.
The fairleads and hole press-outs can be used
in various ways; the following lists show one
possible solution:

1 - Pg 13,5 Three-phase power supply 
2 - Pg 11 Single-phase power supply 
3 - Pg 11 Remote control device TL
4 - Pg 9 Remote control device TR 
5 - Pg 13,5 Gas valves
6 - Pg 13,5 Gas pressure switch or gas valve

leak detection control device
7 - Pg 11 Open the hole, if a pipe union is to

be added 
8 - Pg 9 Open the hole, if a pipe union is to

be added

N.B.
The RS 190 burner has been type- approved for
intermittent operation. This means it should
compulsorily be stopped at least once every 24
hours to enable the flame control to perform
checks of its own efficiency at start-up. Burner
halts are normally provided for automatically by
the boiler load control system.
If this is not the case, a time switch should be fit-
ted in series to IN to provide for burner shut-
down at least once every 24 hours.

The RS 190 burner is factory set for two-stage
operation and must therefore be connected to
control device TR.
Alternatively, if single stage operation is
required, instead of control device TR install a
jumper lead between terminals 6 and 7 of the
terminal strip.

ATTENTION
In the case of phase-phase feed, a bridge
must be fitted on the flame control terminal
strip between terminal 6 and the earth
terminal.

ATTENTION
Do not invert the neutral with the phase wire
in the electricity supply line. Inverting the
wires will make the burner go into lock-out
because of firing failure.

(A) D955
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ADJUSTMENTS BEFORE FIRST FIRING
Adjustment of the combustion head, and air and
gas deliveries has been illustrated on page 7.
In addition, the following adjustments must also
be made:
- open manual valves up-line from the gas

train.
- Adjust the minimum gas pressure switch to

the start of the scale (A).
- Adjust the air pressure switch to the zero

position of the scale (B).
- Purge the air from the gas line.

Continue to purge the air (we recommend
using a plastic tube routed outside the build-
ing) until gas is smelt.

- Fit a U-type manometer (C) to the gas pres-
sure test point on the sleeve.
The manometer readings are used to calcu-
late the 2nd stage operation burner power
using the tables on page 5.

- Connect two lamps or testers to the two gas
line solenoid valves VR and VS to check the
exact moment at which voltage is supplied.
This operation is unnecessary if each of the
two solenoid valves is equipped with a pilot
light that signals voltage passing through.

Before starting up the burner it is good practice
to adjust the gas train so that ignition takes
place in conditions of maximum safety, i.e. with
gas delivery at the minimum.

SERVOMOTOR (D)
The servomotor provides simultaneous adjust-
ment of the air gate valve, by means of the vari-
able profile cam, and the gas butterfly valve.
The servomotor rotates through 130 degrees in
15 seconds.
Do not alter the factory setting for the 4 levers;
simply check that they are set as indicated
below:
Cam I : 130°
Limits rotation toward maximum position.
When the burner is in 2nd stage operation the
gas butterfly valve must be fully open: 90°.
Cam II : 0°
Limits rotation toward the minimum position.
When the burner is shut down the air gate valve
and the gas butterfly valve must be closed: 0°. 
Cam III : 15°
Adjusts the ignition position and the output in 1st
stage operation. 
Cam V : 125°
Not used.

BURNER STARTING
Close the control devices and set:
• switch 1)(E) to "Burner ON" position;
• switch 2)(E) to "1st STAGE" position.
As soon as the burner starts check the direction
of rotation of the fan blade, looking through the
flame inspection window 14)(A)p.3.
Make sure that the lamps or testers connected
to the solenoids, or pilot lights on the solenoids
themselves, indicate that no voltage is present.
If voltage is present, then immediately stop the
burner and check electrical connections.

BURNER FIRING
Having completed the checks indicated in the
previous heading, the burner should fire. If the
motor starts but the flame does not appear and
the flame control goes into lock-out, reset and
wait for a new firing attempt. 
If firing is still not achieved, it may be that gas is
not reaching the combustion head within the
safety time period of 3 seconds. 
In this case increase gas firing delivery. 
The arrival of gas at the sleeve is indicated by
the U-type manometer (C).
Once the burner has fired, now proceed with
global calibration operations.

(A)

(C)

MIN GAS PRESSURE SWITCH AIR PRESSURE SWITCH

SERVOMOTOR

(D)

1 2

Burner off

Burner on

1st stage

2nd stage

(E)

(B) D897

D3038

D1272

D469

Refer to paragraph “Safety test - with gas ball valve closed” on page 16
before the first start-up.

WARNING
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BURNER CALIBRATION
The optimum calibration of the burner requires
an analysis of the flue gases at the boiler outlet.

Adjust successively:
1 - First firing output
2 - 2nd stage burner output
3 - 1st stage burner output
4 - Intermediate outputs between 1st and 2nd stage
5 - Air pressure switch
6 - Minimum gas pressure switch

1 - FIRING OUTPUT

2 - 2ND STAGE OUTPUT
2nd stage output of the burner must be set
within the firing rate range shown on page 4.
In the above instructions we left the burner run-
ning in 1st stage operation. Now set switch 2)(A)
to the 2nd stage position: the servomotor will
open, simultaneously, the air gate valve and the
gas butterfly valve to 90°.

Gas calibration
Measure the gas delivery at the meter.
A guideline indication can be calculated from the
tables on page 5, simply read off the gas pres-
sure on the U-type manometer, see fig.(C) on
page 12, and follow the instructions on page 5.
- If delivery needs to be reduced, diminish out-

let gas pressure and, if it is already very low,
slightly close adjustment valve VR.

- If delivery needs to be increased, increase
outlet gas pressure.

For safety purposes and correct product
operation, the ignition output, if it is
adjustable, must be carried out by
authorized personnel and in compliance
with the standards and regulations of the
laws in force.

(A)

1 2

Burner off

Burner on

1st stage

2nd stage

D469
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Adjusting air delivery
Progressively adjust the end profile of cam 4)(A)
by turning the screws 7).
- Turn the screws clockwise to increase air

delivery.
- Turn the screws counter-clockwise to reduce

air delivery.

3 - 1ST STAGE OUTPUT
Burner power in 1st stage operation must be
selected within the firing rate range shown on
page 4.
Set the switch 2)(A)p.13 to the 1st stage posi-
tion: the servomotor 1)(A) will close the air gate
valve and, at the same time, closes the gas but-
terfly valve down to 15°, i.e. down to the original
factory setting.

Adjusting gas delivery
Measure the delivery of gas from the gas meter.
- If this value is to be reduced, decrease the

angle of the orange lever (B) slightly by pro-
ceeding a little at a time until the angle is
changed from 15° to 13° or 11°....

- If it is necessary to increase the mains pres-
sure, move to 2nd stage operation by altering
the setting of switch 2)(A)p.13 and increase
the angle of the orange lever, proceeding a lit-
tle at a time until the angle is changed from
15° to 17° - 19°....
At this point return to 1st stage operation and
measure gas delivery.

Note
The servomotor follows the adjustment of the
orange lever only when the angle is reduced. 
If, however the angle must be increased, switch
to 2nd stage operation, increase the angle and
then return to 1st stage operation to check the
effect of the adjustment.

In order to adjust cam III, especially for fine
movements, the key 10)(B), held by a magnet
under the servomotor, can be used.

Adjustment of air delivery
Progressively adjust the starting profile of cam
4)(A) by turning the screws 5). It is preferable
not to turn the first screw since this is used to set
the air gate valve to its fully-closed position.

4 - INTERMEDIATE OUTPUTS
Adjustment of gas delivery
No adjustment of gas delivery is required.

Adjustment of air delivery
Switch off the burner using switch 1)(A)p.13,
disengage the cam 4)(A) from the servomotor,
by pressing the button 3)(B) and moving it to the
right, and check more than once that the move-
ment  is soft and smooth, and does not grip, by
rotating the cam 4) forward and backward by
hand.
Engage the cam 4) to the servomotor again by
moving the button 2)(B) to the left.
As far as is possible, try not to move those
screws at the ends of the cam that were previ-
ously adjusted for 1st and 2nd stage air gate
valve control.

Finally fix the adjustment by turning the screws
6)(A).

Note
Once you have finished adjusting outputs 2ND
STAGE - 1ST STAGE - INTERMEDIATE, check
ignition once again: noise emission at this stage
must be identical to the following stage of opera-
tion. 
If you notice any sign of pulsations, reduce the
ignition stage delivery.

(A)

(B)

D891

1 Servomotor
2 Servomotor 1) - Cam 4): engaged
3 Servomotor 1) - Cam 4): disengaged
4 Adjustable profile cam
5 Cam starting profile adjustment screws
6 Adjustment fixing screws
7 Cam end profile adjustment screws
8 Graduated sector for gas butterfly 

valve
9 Index for graduated sector 8
10 Key for cam III adjustment

D889
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5 - AIR PRESSURE SWITCH (A)
Adjust the air pressure switch after having per-
formed all other burner adjustments with the air
pressure switch set to the start of the scale (A).
With the burner operating in 1st stage, increase
adjustment pressure by slowly turning the rela-
tive knob clockwise until the burner locks out.
Then turn the knob anti-clockwise by about 20%
of the set point and repeat burner starting to
ensure it is correct.
If the burner locks out again, turn the knob anti-
clockwise a little bit more.

Attention
As a rule, the air pressure switch must limit the
CO in the fumes to less than 1% (10,000 ppm).
To check this, insert a combustion analyser into
the chimney, slowly close the fan suction inlet
(for example with cardboard) and check that the
burner locks out, before the CO in the fumes
exceeds 1%.

The air pressure switch may operate in "differ-
ential" operation in two pipe system. If a nega-
tive pressure in the combustion chamber during
pre-purging prevents the air pressure switch
from switching, switching may be obtained by fit-
ting a second pipe between the air pressure
switch and the suction inlet of the fan. In such a
manner the air pressure switch operates as dif-
ferential pressure switch.

Warning
The use of the air pressure switch with differen-
tial operation is allowed only in industrial appli-
cations and where rules enable the air pressure
switch to control only fan operation without any
reference to CO limit.

6 - MINIMUM GAS PRESSURE SWITCH (B)
The purpose of the minimum gas pressure
switch is to prevent the burner from operating in
an unsuitable way due to too low gas pressure.
Adjust the minimum gas pressure switch (B) af-
ter having adjusted the burner, the gas valves
and the gas train stabiliser. With the burner oper-
ating at maximum output:
– install a pressure gauge downstream of the

gas train stabiliser (for example at the gas
pressure test point on the burner combus-
tion head);

– choke slowly the manual gas cock until the
pressure gauge detects a decrease in the
pressure read of about 0.1 kPa (1 mbar). In
this phase, verify the CO value which must
always be less than 100 mg/kWh (93 ppm).

– Increase the adjustment of the gas pressure
switch until it intervenes, causing the burner
shut-down; 

– remove the pressure gauge and close the
cock of the gas pressure test point used for
the measurement;

– open completely the manual gas cock.

FLAME PRESENT CHECK (C)
The burner is fitted with an ionisation system
which ensures that a flame is present. The mini-
mum current for plant operation is 5 µA. 
The burner provides a much higher current, so
that controls are not normally required. How-
ever, if it is necessary to measure the ionisation
current, disconnect the plug-socket 6)(A)p.3 on
the ionisation probe cable and insert a direct
current microamperometer with a base scale of
100 µA. 
Carefully check polarities!

1 kPa = 10 mbar

(A)

AIR PRESSURE SWITCH 15)(A)p. 3

MIN GAS PRESSURE SWITCH (A)p. 10

(B)

(C)

D521

D896

D3023

Connecting the air pressure switch in differential mode, the burner
will no longer be certified according to the EN 676 standard.

WARNING
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BURNER OPERATION
BURNER STARTING (A)
• : Control device TL closes.

Servomotor starts: it rotates during 
opening up to the angle set on cam 
with orange lever.
After about 3s:

• 0 s : The flame control starting cycle
begins.

• 2 s : Fan motor starts.
• 3 s : Servomotor starts: it rotates during 

opening until contact is made on cam 
with red lever.
The air gate valve is positioned to 2nd 
stage output.
Pre-purge stage with air delivery at 
2nd stage output.
Duration 25 seconds.

• 28 s : Servomotor starts: it rotates during
closing up to the angle set on cam
with orange lever.

• 43 s : The air gate valve and the gas butter-
fly are positioned to 1st stage output.
Ignition electrode strikes a spark.
Safety valve VS and adjustment valve
VR (rapid opening) open. The flame
is ignited at a low output level, point
A. Output is then progressively
increased, with the valve opening
slowly up to 1st stage output, point B.

• 45 s : The spark goes out.
• 53 s : If remote control device TR is closed

or if it has been replaced by a jumper,
the servomotor will continue to turn
until the cam with red lever come into
operation, setting the air gate valve
and the gas butterfly valve to the 2nd
stage operation position, section C-D.
The flame control starting cycle ends.

STEADY STATE OPERATION (A)
System equipped with one control device TR.
Once the starting cycle has come to an end,
control of the servomotor passes on to the con-
trol device TR that controls boiler temperature or
pressure, point D.
(The flame control will continue, however, to
monitor flame presence and the correct position
of the air pressure switch).
• When the temperature or the pressure

increases until the control device TR opens,
the servomotor closes the gas butterfly valve
and the air gate valve and the burner passes
from the 2nd to the 1st stage of operation,
section E-F.

• When the temperature or pressure decreases
until the control device TR closes, the servo-
motor opens the gas butterfly valve and the
air gate valve and the burner passes from the
1st to the 2nd stage of operation, and so on.

• The burner stops when the demand for heat
is less than the amount of heat delivered by
the burner in the 1st stage, section G-H. Con-
trol device TL now opens, the servomotor
returns toward the 0° position, limited in this
movement by cam with blue lever. The air
gate valve closes completely to reduce heat
losses to a minimum.

Systems not equipped with control device TR
(jumper wire installed)
The burner is fired as described in the case
above. If the temperature or pressure increase
until control device TL opens, the burner shuts
down (Section A-A in the diagram).
FIRING FAILURE (B)
If the burner does not fire, it goes into lock-out
within 3 s of the opening of the gas solenoid
valve and 49 s after the closing of control
device TL. The flame control red pilot light will
light up.

BURNER FLAME GOES OUT DURING OPER-
ATION
If the flame should accidentally go out during
operation, the burner will lock out within 1s.

(A)

(B)

NORMAL FIRING
(n° = seconds from instant 0)

NO FIRING

D3051

D3052

RMG
LED *

Off  Yellow  Green  Red
For further details see page 18.

*

Off  Yellow   Red
For further details see page 18.

*

RMG
LED *
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FINAL CHECKS (with burner running)
• Disconnect one of the wires on the minimum

gas pressure switch:
• Open remote control device TL:
• Open remote control device TS:
the burner must stop

• Disconnect the common wire P from the air
pressure switch:

• Disconnect the ionisation probe lead:
the burner must lock out

• Make sure that the mechanical locking sys-
tems on the various adjustment devices are
fully tightened.

MAINTENANCE
Combustion
The optimum calibration of the burner requires
an analysis of the flue gases. Significant differ-
ences with respect to the previous measure-
ments indicate the points where more care
should be exercised during maintenance.

Gas leaks
Make sure that there are no gas leaks on the
pipework between the gas meter and the burner.

Gas filter
Change the gas filter when it is dirty.

Flame inspection window
Clean the flame inspection window (A).

Combustion head
Open the burner and make sure that all compo-
nents of the combustion head are in good condi-
tion, not deformed by the high temperatures,
free of impurities from the surroundings and cor-
rectly positioned. If in doubt, disassemble the
elbow fitting 5)(B).

Burner
Check for excess wear or loose screws in the
mechanisms controlling the air gate valve and
the gas butterfly valve. Also make sure that the
screws securing the electrical leads in the
burner terminal strip are fully tightened.
Clean the outside of the burner, taking special
care with the transmission joints and cam
4)(A)p.12.

Combustion
Adjust the burner if the combustion values found
at the beginning of the operation do not comply
with the regulations in force, or at any rate, do
not correspond to good combustion. Use the
appropriate card to record the new combustion
values; they will be useful for subsequent con-
trols.

TO OPEN THE BURNER (B):
- switch off the electrical power.
- Loosen screws 1) and withdraw cover 2).
- Disengage the articulated coupling 7) from

the graduated sector 8).
- Fit the two standard supplied extensions onto

the slide bars 4).
- Remove screws 3), and pull the burner back

by about 100 mm on the slide bars 4). Discon-
nect the probe and electrode leads and then
pull the burner fully back.

Now extract the gas distributor 5) after having
removed the screw 6).

TO CLOSE THE BURNER (B):
- push the burner until it is about 100 mm from

the sleeve. 
- Re-connect the leads and slide in the burner

until it comes to a stop.
- Refit screws 3), and pull the probe and elec-

trode leads gently out until they are slightly
stretched.

- Re-couple the articulated coupling 7) to the
graduated sector 8).

- Remove the two extensions from the slide
bars 4).

(A)

(B)

FLAME INSPECTION WINDOW

OPENING THE BURNER

D709

D3041
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SAFETY TEST - WITH GAS BALL VALVE
CLOSED
It is fundamental to ensure the correct execution
of the electrical connections between the gas so-
lenoid valves and the burner to perform safely
the commissioning.
For this purpose, after checking that the connec-
tions have been carried out in accordance with
the burner's electrical diagrams, an ignition cycle
with closed gas ball valve -dry test- must be per-
formed.
1 The manual ball gas valve must be closed
2 The electrical contacts of the burner limit

switch need to be closed
3 Ensures closed the contact of the low gas

pressure switch
4 Make a trial for burner ignition.
The start-up cycle must be as follows:
– Starting the fan for pre-ventilation
– Performing the gas valve seal control, if pro-

vided
– Completion of pre-ventilation
– Arrival of the ignition point
– Power supply of the ignition transformer
– Electrical Supply of solenoid gas valves
Since the manual gas ball valve is closed, the
burner will not light up and its flame control will
go to a safety lockout condition.
The actual electrical supply of the solenoid gas 
valves can be verified by inserting a tester. 
Some valves are equipped with light signals (or 
close/open position indicator) that turn on at the 
same time as their power supply.

SAFETY COMPONENTS
The safety components must be replaced at the
end of their life cycle indicated in the following
Table. The specified life cycles do not refer to
the warranty terms indicated in the delivery or
payment conditions.

IF THE ELECTRICAL SUPPLY OF
THE GAS VALVES OCCURS AT
UNEXPECTED TIMES, DO NOT
OPEN MANUAL GAS BALL
VALVE, SWITCH OFF POWER
LINE; CHECK THE WIRES; COR-
RECT THE ERRORS AND REPEAT
THE COMPLETE TEST.

SAFETY COMPONENT LIFE CYCLE
Flame control 10 years or 250.000 operation cycles
Flame sensor 10 years or 250.000 operation cycles
Gas valves (solenoid) 10 years or 250.000 operation cycles
Pressure switches 10 years or 250.000 operation cycles
Pressure adjuster 15 years
Servomotor (electronic cam) (if present) 10 years or 250.000 operation cycles
Oil valve (solenoid) (if present) 10 years or 250.000 operation cycles
Oil regulator (if present) 10 years or 250.000 operation cycles
Oil pipes/ couplings (metallic) (if present) 10 years
Fan impeller 10 years or 500.000 start-ups

WARNING
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BURNER START-UP CYCLE DIAGNOSTICS
During start-up, indication is according to the following table: 

RESETTING THE FLAME CONTROL AND USING DIAGNOSTICS
The flame control features a diagnostics function through which any causes of malfunctioning are easily identified (indicator: RED LED).
To use this function, you must wait at least 10 seconds once it has entered the safety condition (lock-out), and then press the reset button. 
The flame control generates a sequence of pulses (1 second apart), which is repeated at constant 3-second intervals. 
Once you have seen how many times the light pulses and identified the possible cause, the system must be reset by holding the button
down for between 1 and 3 seconds.  

The methods that can be used to reset the flame control and use diagnostics are given below.

RESETTING THE FLAME CONTROL 
To reset the flame control, proceed as follows:
- Hold the button down for between 1 and 3 seconds. 

The burner restarts after a 2-second pause once the button is released.
If the burner does not restart, you must make sure the limit thermostat is closed.

VISUAL DIAGNOSTICS 
Indicates the type of burner malfunction causing lock-out.
To view diagnostics, proceed as follows:
- Hold the button down for more than 3 seconds once the red LED (burner lock-out) remains steadily lit.

A yellow light pulses to tell you the operation is done.
Release the button once the light pulses. The number of times it pulses tells you the cause of the malfunction, according to the coding
system indicated in the table on page 18.

SOFTWARE DIAGNOSTICS
Reports burner life by means of an optical link with the PC, indicating hours of operation, number and type of lock-outs, serial number of
flame control etc ...
To view diagnostics, proceed as follows:
- Hold the button down for more than 3 seconds once the red LED (burner lock-out) remains steadily lit.

A yellow light pulses to tell you the operation is done. 
Release the button for 1 second and then press again for over 3 seconds until the yellow light pulses again.
Once the button is released, the red LED will flash intermittently with a higher frequency: only now can the optical link be activated.

Once the operations are done, the flame control’s initial state must be restored using the resetting procedure described above. 

The sequence of pulses issued by the flame control identifies the possible types of malfunction, which are listed in the table on page 18.

COLOUR CODE TABLE

Sequences Colour code

Pre-purging

Ignition phase

Operation, flame ok

Operating with weak flame signal

Electrical supply lower than  ~ 170V

Lock-out

Extraneous light

Key:  Off  Yellow  Green  Red

BUTTON PRESSED FOR FLAME CONTROL

Between 1 and 3 seconds Flame control reset without viewing visual diagnostics.

More than 3 seconds Visual diagnostics of lock-out condition:
(LED pulses at 1-second intervals).

More than 3 seconds starting from the visual
diagnostics condition

Software diagnostics by means of optical interface and PC (hours of operation, malfunc-
tions etc. can be viewed)

Press reset
for > 3s 3sPulses Pulses

RED LED on
wait at least 10s

Interval
Lock-out
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SIGNAL FAULT PROBABLE CAUSE SUGGESTED REMEDY
2 x blinks After pre-purge and  

safety time, the burner 
goes tolock-out and the 
flame does not appear

1 - The solenoid VR allows little gas through . . . . . . . . . . . . . . Increase
2 - Solenoid valves VR or VS fail to open  . . . . . . . . . . . . . . . . Renew the coil or rectifier panel
3 - Gas pressure too low  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Increase pressure at governor
4 - Ignition electrode wrongly adjusted. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust, see fig. (C)p. 6
5 - Electrode grounded due to brocken insulation . . . . . . . . . . Replace
6 - High voltage cable defective . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
7 - High voltage cable deformed by high temperature . . . . . . . Replace and protect
8 - Ignition transformer defective . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
9 - Erroneous valve or transformer electrical connections . . . . Check
10 - Flame control defective . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
11 - A cock down-line of the gas train is closed . . . . . . . . . . . . . Open
12 - Air in pipework. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bleed air
13 - VS and VR gas valves unconnected or with interrupted coil . . Check connections or replace coil

3 x blinks The burner does not start 
and lock-out warning 
appears

14 - Air pressure switch in operating position Adjust or replace

The burner starts and 
then locks out

Air pressure switch inoperative due to
insufficient air pressure:

15 - Air pressure switch adjusted badly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust or replace
16 - Pressure switch pressure point pipe blocked . . . . . . . . . . . Clean
17 - Head wrongly adjusted . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust
18 - High negative draft in chamber . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Connect air pressure switch to fan suction inlet

Lock-out during pre-purg-
ing

19 - Defective motor remote control switch  . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
20 - Defective electrical motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
21 - Motor protection tripped  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Reset thermal cut-out when third phase 

is re-connected
4 x blinks The burner starts and 

then locks out
22 - Flame simulation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace flame control

Lock out when burner 
stops

23 - Flame remains in combustion head  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eliminate persistence of flame 
or flame simulation or replace flame control

7 x blinks The burner goes to lock-
out right after flame 
appearance

24 - The solenoid VR allows little gas through . . . . . . . . . . . . . . Increase
25 - Ionisation probe wrongly adjusted. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust, see fig. (C)p. 6
26 - Insufficient ionisation (less than 5 A). . . . . . . . . . . . . . . . . Check probe position
27 - Probe grounded . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Withdraw or replace cable
28 - Burner poorly grounded  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Check grounding
29 - Phase and neutral wires inverted . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Correct by intervention
30 - Defective flame control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace

Burner locks out at transi-
tion between 1st and 2nd 
stage or between 2nd and 
1st stage

31 - Too much air or too little gas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust air and gas

During operation, the 
burner stops in lock out

32 - Probe or ionisation cable grounded . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace worn parts
33 - Fault on air pressure switch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace

10 x blinks The burner does not start 
and lock-out warning 
appears

34 - Erroneous electrical connections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Check connections

The burner goes to lock-
out

35 - Flame control defective . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
36 - Presence of electromagnetic disturbance . . . . . . . . . . . . . . Use the radio disturbance protection kit

No blink The burner does not start 37 - No electrical power supply  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Close all switches - Check connections
38 - A limiter or safety control device is open. . . . . . . . . . . . . . . Adjust or replace
39 - Flame control fuses blown  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
40 - Flame control lock-out. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Reset flame control
41 - No gas supply. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Open the manual valves between meter and train 
42 - Mains gas pressure insufficient . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Contact your GAS COMPANY
43 - Minimum gas pressure switch fails to close  . . . . . . . . . . . . Adjust or replace

The burner repeats the 
starting cycle without lock 
out

44 - Mains gas pressure is near the value to which the . . . . . . . Reduce operating pressure
min. gas pressure switch gas is adjusted. The of minimum gas pressure switch.
repeated drop in pressure which follows valve Replace gas filter
opening causes temporary opening of the pressure  
switch itself, the valve immediately closes and the 
burner comes to a halt. Pressure increases again, the 
pressure switch closes again and the firing cycle is
repeated. The sequence repeats endlessly.

Ignition with pulsation 45 - Poorly adjusted head  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust, see p. 7
46 - Ignition electrode wrongly adjusted. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjust, see fig. (C)p. 6
47 - Poorly adjusted fan air gate: too much air. . . . . . . . . . . . . . Adjust
48 - Output during ignition phase is too high . . . . . . . . . . . . . . . Reduce

The burner does not pass 
to 2nd stage

49 - Remote control device TR does not close  . . . . . . . . . . . . . Adjust or replace
50 - Defective flame control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
51 - Servomotor faulty  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace

Burner stops with air gate 
valve open

52 - Servomotor faulty  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Replace
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ACCESSORIES (optional):

• RADIO DISTURBANCE PROTECTION KIT: code 3010386
If the burner is installed in places particularly subject to radio disturbance (emission of signals exceeding 10 V/m) owing to the presence of an 
INVERTER, or in applications where the length of the thermostat connections exceeds 20 metres, a protection kit is available as an interface 
between the flame control and the burner.

• KIT LONG HEAD: code 3010443

• KIT FOR LPG OPERATION: code 3010166
The kit allows the RS 190 burners to operate on LPG 

• VIBRATION REDUCTION KIT: code 3010375 

• GROUND FAULT INTERRUPTER: code 3010329

• GAS TRAIN ACCORDING TO REGULATION EN 676.

BURNER RS 190
Output kW 465 ÷ 2290

BURNER RS 190
Output kW 470 ÷ 2147

Important
The installer is responsible for the addition of any safety device not foreseen in the present manual.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

(1) Condiciones de referencia: Temperatura ambiente 20°C - Temperatura gas 15°C - Presión barométrica 1013 mbar - Altitud 0 m sobre el nivel
del mar.

(2) Presión sonora medida en el laboratorio de combustión del fabricante, con quemador en funcionamiento en caldera de prueba, a la potencia
máxima. La Potencia sonora se mide con el método “Free Field”, previsto por la Norma EN 15036, y según una precisión de medición
“Accuracy: Category 3”, como se describe en la Norma EN ISO 3746.

DATOS ELÉCTRICOS

MODELO RS 190
CÓDIGO 3785813

20030087
POTÊNCIA (1) 2.a llama kW 1279 - 2290

Mcal/h 1100 - 1970
min. 1a llama kW 470

Mcal/h 405 
COMBUSTIBLE GAS NATURAL: G20 - G25
FUNCIONAMIENTO • Intermitente (mín. 1 paro en 24 horas).

• 2 llamas (2.a y 1.a) o 1 llama (todo - nada)
UTILIZACIÓN Calderas: de agua, a vapor y aceite térmico
TEMPERATURA AMBIENTE °C 0 - 40
TEMPERATURA AIRE COMBURENTE °C max 60

NIVEL SONORO (2) 
Presión sonora
Potencia sonora dBA 83,1

94,1
HOMOLOGACIÓN CE CE-0476DP3335

MODELO RS 190
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA PRINCIPAL 3 ~ 400V +/-10% 50Hz 
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEL CIRCUITO AUXILIAR 1N ~ 230V +/-10% 50Hz
POTENCIA ELÉCTRICA ABSORBIDA W max 5500
GRADO DE PROTECCIÓN IP 44

CATEGORÍA GAS VERSIONES CONSTRUCTIVAS

CATEGORÍA PAÍS MODELO CÓDIGO ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA

II2H3B/P AT - BG - CH - CZ - DK - EE - FI - GR - HU - 
IS - IT - LT - NO - RO - SE - SK - SI - TR

RS 190 3785813 400 V

II2H3P  ES- GB- IE- PT RS 190 20030087 400 V

II2E3 B/P LU- PL
I2E(R) I3P BE
II2ELL3B/P DE
I3B/P CY- MT
II2EK3B/P NL
II2Er3P FR
I2H LV
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DESCRIPCIÓN DEL QUEMADOR (A)
1 Cabezal de combustión
2 Electrodo de encendido
3 Tornillo regulación cabezal de combustión
4 Manguito unión grupo ventilador-cabezal de

combustión
5 Servomotor, para el control de la válvula de

mariposa del gas y, mediante una leva de
perfil variable, el registro del aire.
Cuando el quemador está parado, el registro
del aire está completamente cerrado para
reducir al mínimo la dispersión térmica de la
caldera debido al tipo del conducto de
humos que toma aire de la boca de aspira-
ción del ventilador.

6 Conector cable sonda de ionización
7 Prolongadores guías 16)
8 Contactor motor y relé térmico con botón de

rearme
9 Disco estabilizador de llama
10 Regleta conexiones quemador
11 Pasacables para el conexionado eléctrico, a

efectuar por el instalador
12 Dos interruptores:

- uno de “marcha-paro”
- uno para “1.a llama - 2.a llama”

13 Caja de control con piloto luminoso de blo-
queo y pulsador de desbloqueo

14 Visor llama
15 Presostato de aire (tipo diferencial)
16 Guías para abertura del quemador e inspec-

ción del cabezal de combustión
17 Toma de presión de gas y tornillo fijación

cabezal
18 Toma de presión de aire
19 Sonda de ionización
20 Registro de aire
21 Entrada aire del ventilador
22 Tornillo fijación del ventilador al soporte que-

mador
23 Conducto entrada gas
24 Válvula mariposa gas
25 Brida para fijación a la caldera 
Hay dos posibilidades de bloqueo del quema-
dor:
• BLOQUEO CAJA DE CONTROL: 

La iluminación del pulsador (led rojo) de la
caja 13)(A) indica que el quemador está blo-
queado.
Para desbloquear, oprimir el pulsador durante
un tiempo comprendido entre 1 y 3 segundos.

• BLOQUEO MOTOR:
Para desbloquear, oprimir el pulsador del relé
térmico 8)(A).

PESO (B)
El peso del quemador completo con embalaje
se indica en la tabla (B).

DIMENSIONES MÁXIMAS (C) - medidas apro-
ximadas
Las dimensiones máximas del quemador se
indican en (C).
Tener en cuenta que para inspeccionar el cabe-
zal de combustión, el quemador debe abrirse
desplazando la parte posterior por las guías.
La longitud máxima del quemador abierto, sin
envolvente, está indicada por la cota I.

FORMA DE SUMINISTRO
1 - Brida conexión rampa de gas
1 - Junta brida
6 - Tornillos M10 x 30 fijación brida
1 - Junta aislante
4 - Tornillos M12 x 35 para fijar la brida del 

quemador a la caldera
1 - Instrucciones
1 - Lista de recambios

Se recomienda ajustar los tornillos de
la brida gas a un par de ajuste de
30 Nm  ±10%.
Ajustar las tuercas gradualmente (pri-
mero al 30%, luego al 60% hasta el
100%) según el esquema de cruz indi-
cado en la figura.

(A)

(B)

(C)

D7861

D731

* Versión alargado de tubo llama

kg

RS 190 115

RS 190* 120

* Versión alargado de tubo llama

mm A B C D E F G H I L M N O

RS 190 681 366 315 555 872 370-520* 222 430 1328 246 150 186 2”

S10230
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GRÁFICOS CAUDAL, POTENCIA-SOBRE-
PRESIÓN (A)
El quemador RS 190 puede funcionar en dos
modos: Monollama y Billama.

La POTENCIA MÁXIMA se sitúa en la zona A.

La POTENCIA MÍNIMA no debe ser inferior al
límite mínimo del gráfico:

RS 190 = 470 kW

Atención 
E l CA MP O D E TRA BA JO se  ha
c a l c u l a do  c ons ide r and o  un a
temperatura ambiente de 20°C, una
presión barométrica de 1013 mbar
(aprox. 0 metros sobre el nivel del
mar) y con el cabezal de combustión
regulado como se indica en la pág. 7.

CALDERA DE PRUEBA (B)
Los gráficos se han obtenido con calderas de
prueba especiales, según la norma EN 676.
En la figura (B) se indica el diámetro y longitud
de la cámara de combustión  de la caldera de
prueba.
Ejemplo:
Potencia 756 kW:
diámetro 60 cm - longitud 2 m.

CALDERAS COMERCIALES 
En el acoplamiento quemador-caldera no hay 
ningún problema si la caldera tiene la homologa-
ción CE y si las dimensiones de la cámara de 
combustión se aproximan a las indicadas en el 
gráfico (B).

Si por el contrario el quemador debe instalarse
en una caldera comercial no homologada CE o
con dimensiones de cámara de combustión
mucho más pequeñas que las indicadas en el
gráfico (B), se debe consultar al fabricante.

(A)

(B) D715

D1262

RS 190
So
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PRESIÓN DEL GAS
La tabla que hay al margen indica las pérdidas
de carga mínimas de la línea de alimentación
de gas en función de la potencia del quemador
en 2.a llama.
Pérdida de carga cabezal de combustión.
Presión de gas en la toma 1)(B), con:
• Cámara de combustión a 0 mbar
• Quemador funcionando en 2.a llama
• Cabezal de combustión regulado como se

indica en el gráfico (C)p.7.

Los valores indicados en las tablas se refieren a:
G as  n a t u r a l  G  20  P C I  9 , 45  kWh / S m 3

(8,2 Mcal/Sm3).

Para conocer la potencia aproximada a la que
está funcionando el quemador en 2.a llama:
- Restar a la presión del gas en la toma 1)(B) la

sobrepresión de la cámara de combustión.
- Hallar en la tabla (A),   columna 1, el valor de

presión más cercano al resultado obtenido en
la resta.

- Leer a la izquierda la potencia correspon-
diente.

Ejemplo:
• Funcionamiento en 2.a llama
• Gas natural G 20 PCI 9,45 kWh/Sm3

• Presión de gas en la toma 1)(B)

• Presión en la cámara de combustión

• A la presión de 11,6 bar, corresponde en la
tabla (A) una potencia en 2.a llama de 1617
kW.

Este valor sirve como primera aproximación; el
real se determinará a través del contador.

En cambio, para conocer la presión de gas
necesaria en la toma 1)(B), una vez fijada la
potencia en 2.a llama a la que se desea que fun-
cione el quemador:
- Hallar la potencia más cercana al valor

deseado, en la tabla (A).
- Leer a la derecha, la presión en la toma 1)(B).
- Sumar a este valor la sobrepresión estimada

de la cámara de combustión.

Ejemplo:
• Potencia deseada en 2.a llama: 1617 kW
• Gas natural G 20 PCI 9,45 kWh/Sm3

• Presión del gas a la potencia de 1617 kW, en
la tabla (A) 

• Presión en la cámara de combustión

• presión necesaria en la toma 1)(B).

Los datos de potencia térmica y
presión del gas en el cabezal
corresponden al funcionamiento con
válvula de mariposa de gas
completamente abierta (90°).

= 14,6 mbar

= 3 mbar
14,6 - 3 = 11,6 mbar

= 11,6 mbar

= 3 mbar
11,6 + 3 = 14,6 mbar

(A)

1

2
S8883

(B)

kW p (mbar)

G 20 G 25

1280 11,0 16,5
1392 11,0 16,4
1504 11,2 16,7
1617 11,6 17,4
1729 12,3 18,4
1841 13,2 19,7
1953 14,3 21,4
2066 15,7 23,4
2178 17,3 25,8
2290 19,2 28,6
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INSTALACIÓN

PLACA DE CALDERA (A) 
Taladrar la placa de cierre de la cámara de
combustión tal como se indica en (A). Puede
marcarse la posición de los orificios roscados
utilizando la junta aislante que se suministra con
el quemador.

LONGITUD TUBO LLAMA (B) 
La longitud del tubo de llama debe seleccio-
narse de acuerdo con las indicaciones del fabri-
cante de la caldera y, en cualquier caso, debe
ser mayor que el espesor de la puerta de la cal-
dera completa, con el material refractario
incluido.

Para calderas con pasos de humos delanteros 15)
o con cámara de inversión de llama, colocar una
protección de material refractario 13) entre el
refractario de la caldera 14) y el tubo de llama 12).
Esta protección debe permitir el desplazamiento
del tubo de llama.
En calderas con frontal refrigerado por agua, no
es necesario el revestimiento refractario 13)-
14)(B), salvo que lo indique el fabricante de la
caldera.

FIJACIÓN DEL QUEMADOR A LA CALDERA
(B) 
Antes de fijar el quemador a la caldera, verificar
(a través de la abertura del tubo de llama) si la
sonda y el electrodo de encendido están correc-
tamente posicionados como se muestra en la
figura (C).

Luego separar el cabezal de combustión del
resto del quemador, fig. (B):
- Desenroscar los 4 tornillos 3) y extraer la

envolvente 1);
- Desenganchar la articulación 7) del sector

graduado 8);
- Desenroscar los tornillos 2) de las dos guías

5);
- Desenroscar los 2 tornillos 4) y desplazar el

quemador por las guías 5) unos 100 mm;
- Desconectar los cables de la sonda y del elec-

trodo y a continuación extraer por completo el
quemador de las guías.

Fijar la brida 11)(B) a la placa de la caldera,
intercalando la junta 9)(B) que se suministra.
Utilizar los 4 tornillos que se suministran, des-
pués de haber protegido la rosca con algún pro-
ducto antibloqueo.
El acoplamiento del quemador con la caldera
debe ser hermético.

Si en la verificación anterior, la posición de la
sonda o del electrodo no era correcta, desen-
roscar el tornillo 1)(D), extraer la parte interior
2)(D) del cabezal y proceder a su calibración.
No hacer girar la sonda, sino dejarla como se
indica en (C), ya que si se sitúa demasiado
cerca del electrodo de encendido podría dañar
el amplificador de la caja de control.

El quemador debe ser instalado por
personal habilitado según todo lo
indicado en el presente manual y en
conformidad con las normas y
disposiciones de ley vigentes.

(A)

(B)

(C)

(D)

SONDA ELECTRODO

D455

D3036

D1265

D1266

mm A B C

RS 190 230 325-368 M 16
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REGULACIÓN DEL CABEZAL DE COMBUS-
TIÓN
En este punto de la instalación, el tubo de llama
y el soporte quemador se fijan a la caldera
como se indica en la Fig. (B). Así pues, resulta
particularmente fácil efectuar el reglaje del
cabezal de combustión; esta regulación
depende unicamente de la potencia que desa-
rollará el quemador en 2.a llama.
Por tanto, antes de efectuar esta regulación se
debe conocer este valor.
En el cabezal se deben efectuar dos regulacio-
nes.

Regulación aire (B) Véase diagrama (C).
Girar el tornillo 4)(B) hasta que coincida el
número de posición hallada con el plano ante-
rior 5)(B) de la brida.

Regulación gas (A)
Cuando se instala el quemador para
una potencia de 2° llama  1300 Mcal/h
(alrededor de 1500 kW), montar los
discos 1)-2) (A) entregados de serie,
quitando el tubo interior 3) (A). Si
hubiera poca presión de gas en la
línea, se puede dejar el tubo llama en
la configuración estándar, limitando a
450 Mcal/h (alrededor de 520 kW) el
mínimo de modulación.

Ejemplo:
potencia quemador = 1593 kW (1370 Mcal/h)
En el grafico (C), para esta potencia el número
de posición de regulación del aire es la 3, tal
como está en los dibujos Fig.(A) y Fig. (B).

Siguiendo el ejemplo anterior, en la pág. 5 se ve
que para un quemador con una potencia de
1593 kW (1370 Mcal/h), se necesita una presión
aproximada de 8 mbar en la toma 6)(A).

Finalizada la regulación del cabezal, volver a
montar el quemador en las guías 3)(D) a unos
100 mm del soporte quemador 4)(D) (quemador
en la posición que muestra la Fig. (B) p.6);
conectar los cables de la sonda y del electrodo
y a continuación desplazar el quemador hasta el
soporte (quemador en la posición que muestra
la Fig. (D). 
Volver a colocar los tornillos 2) en las guías 3).
Fijar el quemador al soporte mediante los torni-
llos 1).
Montar la articulación 7) en el sector graduado 6).

Atención
En el momento de cerrar el quemador
en las guías, es conveniente tirar sua-
vemente hacia afuera del cable de alta
tensión y del de la sonda de ionización
hasta que estén ligeramente tensados.

(A)

(C)

(B)

(D)

D1267

D1268

D3037

N° de posición (aire=gas)

Potencia del quemador en 2.a llama
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LÍNEA ALIMENTACIÓN DE GAS

Línea alimentación gas - (Ejemplo) Para deta-
lles funcionales, consultar la documentación 
de la rampa gas

Leyenda (A)

Riesgo de explosión a causa de de-
rrame de combustible en presencia
de fuentes inflamables.
Precauciones: evitar golpes, roces,
chispas, calor. 
Verificar el cierre del grifo de intercep-
tación del combustible, antes de efec-
tuar cualquier tipo de intervención en
el quemador.La instalación de la línea
de alimentación del combustible debe
ser efectuada por personal habilitado,
de acuerdo con las normas y las dis-
posiciones de ley vigentes.

1 Válvula de interceptación manual
2 Manómetro
3 Filtro
4 Regulador de presión
5a Dispositivo de protección para baja presión
5b Presostato gas de máxima
6 Primer dispositivo de seguridad
7 Segundo dispositivo de seguridad
8 Dispositivo de encendido
15 Sistema de control estanqueidad válvulas
L Rampa gas (suministrada por separado)
L1 A cargo del instalador
L2 Quemador
M1 Toma de presión
M2 Toma de presión
M3 Toma de presión

Para la regulación de la rampa de gas, ver las
instrucciones que acompañan a la misma.

(A)

S10196
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CONEXIONADO ELÉCTRICO
Utilizar cables flexibles según norma EN 60
335-1:
• si revestidos de PVC, usar al menos H05 VV-F
• si revestidos de goma, usar al menos H05 RR-F.

Todos los cables que vayan conectados a la
regleta 9)(A) del quemador deben canalizarse a
través de los pasacables.
Los pasacables y los orificios insinuados pue-
den utilizarse de varias formas; a modo de
ejemplo, indicamos la forma siguiente:

1- Pg 13,5 Alimentación trifásica
2- Pg 11 Alimentación monofásica
3- Pg 11 Termostato TL
4- Pg 9 Termostato TR
5- Pg 13,5 Válvulas de gas
6- Pg 13,5 Presostato gas o dispositivo con-

trol de estanqueidad válvulas de
gas

7- Pg 11 Agujerear, si se desea utilizar
8- Pg 9 Agujerear, si se desea utilizar

NOTE
• Los quemadores RS 190 han sido homologa-
dos para funcionar de modo intermitente. Ello
significa que deben pararse “por Norma” al
menos una vez cada 24 horas para permitir que
la caja de control efectúe una verificación de la
eficacia al arranque. Normalmente, el paro del
quemador está asegurado por el termostato de
la caldera.
Si no fuese así, debería colocarse en serie con
el interruptor IN, un interruptor horario que
parase el quemador al menos una vez cada 24
horas.
• Los quemadores RS 190 salen de fábrica ajus-
tados para el funcionamiento de dos llamas y,
por consiguiente, se debe conectar el termos-
tato TR.
Se si desea que estos quemadores tengan un
funcionamiento monostadio (todo-nada), colo-
car un puente entre los bornes 6 y 7, en sustitu-
ción del termostato TR.

ATENCIÓN
En caso de alimentación fase-fase es nece-
sario efectuar un puente en la regleta de
conexiones de la caja de control entre el
borne 6 y el borne de tierra.

ATENCIÓN
No invertir Neutro con Fase en la línea de
alimentación eléctrica. 
La inversión provocaría una parada en blo-
queo por falta de encendido.

(A) D955
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REGULACIÓN ANTES DEL PRIMER ENCEN-
DIDO
La regulación del cabezal de combustión, aire y
gas, ya se ha descrito en la pág. 7. 
Efectuar, además, las siguientes regulaciones:
- Abrir las válvulas manuales situadas antes de

la rampa de gas.
- Regular el presostato gas de mínima al inicio

de la escala (A).
- Regular el presostato aire al inicio de la

escala (B).
- Purgar el aire de la línea de gas.

Es aconsejable evacuar el aire purgado al
exterior del edificio (mediante un tubo de
plástico) hasta notar el olor característico del
gas.

- Instalar un manómetro de tubo en “U” (C) en
la toma de presión del soporte quemador.
Sirve para calcular, aproximadamente, la
potencia del quemador en 2.a llama mediante
las tablas de la pág. 5.

- Conectar en paralelo a las dos electroválvu-
las de gas VR y VS, dos lámparas o un tester
para controlar el momento de la llegada de
tensión.
Esta operación no es necesaria si cada una
de las electroválvulas va equipada de una luz
piloto que señale la presencia de tensión
eléctrica.

Antes de poner en marcha el quemador, es con-
veniente regular la rampa de gas de forma que
el encendido se produzca en condiciones de
máxima seguridad, es decir, con un pequeño
caudal de gas.

SERVOMOTOR (D)
El servomotor regula simultáneamente el regis-
tro del aire por la leva de perfil variable y la vál-
vula de mariposa del gas. 
El servomotor gira 130° en 15 segundos.
No modificar la regulación efectuada en fábrica
de las 4 levas con que va dotado; verificar sim-
plemente que las levas estén reguladas del
siguiente modo:
Leva I : 130°
Limita la rotación máxima. Con el quemador
funcionando en 2.a llama, la válvula de mari-
posa del gas debe estar completamente abierta:
90°.
Leva II : 0°
Limita la rotación mínima.
Con el quemador parado, el registro de aire y la
válvula de mariposa del gas deben estar cerra-
dos: 0°. 
Leva III : 15°
Regula la posición de encendido y potencia en
1.a llama. 
Leva IV : 125°
no utilizada.

PUESTA EN MARCHA DEL QUEMADOR
Cerrar los termostatos y poner:
• el interruptor 1)(E) en la posición “Quemador
en marcha”;
• el interruptor 2)(E) en la posición “1a llama”.
Tan pronto se pone en marcha el quemador,
controlar el sentido de giro de la turbina del ven-
tilador a través del visor de llama 14)(A)p.3.
Verificar que las lámparas o el tester conecta-
dos a las electroválvulas, o las luces piloto de
las propias electroválvulas, indiquen ausencia
de tensión. Si señalan que hay tensión, parar
inmediatamente el quemador y comprobar el
conexionado eléctrico.

ENCENDIDO DEL QUEMADOR
Después de haber efectuado las operaciones
descritas en el apartado anterior, el quemador
debe de encenderse. Si el motor arranca pero
no aparece llama y la caja de control se blo-
quea, rearmarla y efectuar un nuevo intento de
puesta en marcha. Si el encendido sigue sin
producirse, puede ser debido a que el gas no
llega al cabezal de combustión en el tiempo de
seguridad de 3 segundos. En tal caso, aumen-
tar el caudal de gas en el encendido.
La llegada de gas al quemador puede obser-
varse en el manómetro de tubo en “U” (C).
Una vez efectuado el encendido, se procederá
a la regulación completa del quemador.

(A)

(C)

SERVOMOTOR

(D)

(E)

(B) D897

D3038

D1272

D469

PRESOSTATO GAS DE MÍN. PRESOSTATO AIRE

1 2

Paro quemador

Quemador en marcha

1.a llama

2.a llama

Antes la primera puesta en funcionamiento del quemador, consulte el
párrafo “Prueba de seguridad - con alimentación gas cerrada” en la página
16. 

ATENCIÓN
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REGULACIÓN DEL QUEMADOR
Para lograr una regulación óptima del quema-
dor, es necesario efectuar un análisis de los
gases de combustión en la base de la chime-
nea.
Hay que regular en secuencia:
1 - Potencia de encendido
2 - Potencia del quemador en 2.a llama
3 - Potencia del quemador en 1.a llama
4 - Potencia intermedia
5 - Presostato aire
6 - Presostato gas de mínima

1 - POTENCIA DE ENCENDIDO

2 - POTENCIA EN 2.a LLAMA
La potencia en 2.a llama se elige dentro del
campo de trabajo que se indica en la pág. 4.
En la descripción anterior, el quemador estaba
encendido en 1a llama. Situar ahora el interrup-
tor 2)(A) en posición “2.a llama” y: el servomotor
abrirá el registro del aire y, al mismo tiempo, la
válvula de mariposa del gas a 90°.
Regulación del gas
Medir el caudal de gas en el contador.
A título orientativo, puede determinarse
mediante las tablas de la pág.5, mirando la pre-
sión del gas en el manómetro de tubo en “U”
(ver Fig. (C)p.12, y siguiendo las indicaciones
de la pág.5.
- Si es necesario reducirlo, disminuir la presión

del gas a la salida y, si ya está al mínimo,
cerrar un poco la electroválvula de regulación
VR.

- Si es necesario aumentarla, incrementar la
presión de gas a la salida del regulador.

Por motivos de seguridad y buen
funcionamiento del producto, la potencia
de encendido, si es regulable, debe ser
realizada por personal habilitado y en
conformidad con las normas y
disposiciones de ley vigentes.

(A)

1 2

Paro quemador

Quemador en marcha

1.a llama

2.a llama

D469
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Regulación del aire
Variar progresivamente el perfil final de la leva
4)(A), actuando sobre los tornillos 7).
- Para aumentar el caudal de aire, enroscar los

tornillos.
- Para disminuir el caudal de aire, desenroscar
los tornillos.

3 - POTENCIA EN 1.a LLAMA
La potencia en 1.a llama se elige dentro del
campo de trabajo que se indica en la pág. 4.
Pulsar el interruptor 2)(A)p.13 en posición “1.a
llama”: el servomotor cerrará el registro del aire,
y al mismo tiempo, el de mariposa situándolo a
15º, que es la regulación efectuada en fábrica.

Regulación del gas
Medir el caudal de gas en el contador.
- Si se desea disminuirlo, reducir un poco el

ángulo de la leva naranja (B) mediante cortos
desplazamientos sucesivos, es decir,
pasando del ángulo de 15° a 13° - 11°....

- Si se desea aumentarlo, pasar a 2.a llama
pulsando el interruptor 2)(A)p. 13 en posición
“2.a llama” y aumentar un poco el ángulo de la
leva naranja (B) mediante cortos desplaza-
mientos sucesivos, es decir, pasando del
ángulo de 15° a 17° - 19°....
Seguidamente retornar a 1.a llama y medir el
caudal de gas.

NOTA
El servomotor sigue la regulación de la leva
naranja sólo cuando se reduce el ángulo de la
misma. Si se tiene que aumentar el ángulo de la
leva, es necesario pasar a 2.a llama, aumentar
el ángulo y  retornar a 1.a llama para verificar el
efecto de la regulación.

Si fuera necesario regular la leva III, especial-
mente para los pequeños desplazamientos, es
posible utilizar la llave 10)(B) que se encuentra
pegada a un imán abajo del servomotor.

Regulación del aire
Variar progresivamente el perfil inicial de la leva
4)(A), actuando sobre los tornillos 5). Si es posi-
ble, no girar el primer tornillo, dado que es el
que se utiliza para cerrar el registro del aire
completamente. 

4 - POTENCIAS INTERMEDIAS
Regulación del gas
No es necesaria ninguna regulación.

Regulación del aire
Detener el quemador con el interruptor 1)(A)p.
13, desenganchar la leva 4)(A) del servomotor,
presionando y desplazando hacia la derecha el
botón 3)(B) y controlar varias veces que el
movimiento sea suave y sin tropiezos, girando
manualmente la leva 4) hacia adelante y hacia
atrás.
Enganchar nuevamente la leva 4) al servomotor
desplazando hacia la izquierda el botón 2)(B).
Tratar de no desplazar los tornillos hacia los
extremos de la leva antes regulada para la
apertura del registro en 1° y 2° llama.

NOTA
Una vez terminada la regulación de las poten-
cias 2.a llama - 1.a llama - intermedias, volver a
verificar el encendido: debe producirse un ruido
parecido al de funcionamiento sucesivo. Si se
observan pulsaciones, reducir el caudal de
encendido.

(A)

(B)

D891

1 Servomotor
2 Servomotor 1) - leva 4): enganchados
3 Servomotor 1) - leva 4): desenganchos
4 Leva de perfil variable
5 Tornillos para la regulación del perfil inicial
6 Tornillos para la fijación de la regulación
7 Tornillos para la regulación del perfil final
8 Sector graduado válvula de mariposa de gas
9 Indicador del sector graduado 8
10 Llave para la regulación de la leva III

D889
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5 - PRESOSTATO DE AIRE (A)
Efectuar la regulación del presostato de aire,
después de haber efectuado todas las demás
regulaciones del quemador, con el presostato
de aire ajustado al inicio de la escala (A).
Con el quemador funcionando en 1.a llama,
aumentar la presión de regulación girando len-
tamente (en sentido horario) el botón que se
facilita a tal efecto, hasta que se bloquee el que-
mador.
A continuación girar dicho botón en sentido con-
trario a las agujas del reloj, alrededor de un 20%
del valor regulado y verificar seguidamente el
correcto funcionamiento del quemador.
Si el quemador se bloquea de nuevo, girar el
botón un poco más, en sentido contrario a las
agujas del reloj.

Atención: por norma, el presostato de aire
debe impedir que el CO en los humos sea supe-
rior al 1% (10.000 p.p.m.). Para comprobarlo,
introducir un analizador de CO en la chimenea,
cerrar lentamente la boca de aspiración del ven-
tilador (p.ej. con un cartón) y verificar que el
quemador se bloquee antes de que el CO en los
humos supere el 1%.

El presostato del aire es del tipo diferencial. Si
existe una gran depresión en la cámara de com-
bustión en la fase de prebarrido, puede ocurrir
que el presostato no cierre su contacto; en este
caso, colocar un tubito entre el presostato y la
boca de aspiración del ventilador.

Atención: el uso del presostato de aire con fun-
cionamiento diferencial sólo se permite en apli-
caciones industriales y donde las normas
permitan que el presostato de aire controle sólo
el funcionamiento del ventilador, sin límite de
referencia por lo que respecta al CO.

6 - PRESOSTATO GAS DE MÍNIMA (B)
Efectuar la regulación del presostato de gas de
mínima después de haber efectuado todas las
regulaciones del quemador, con el presostato
ajustado al inicio de la escala (B).
Con el quemador funcionando en 2.a llama,
aumentar la presión de regulación girando len-
tamente (en sentido horario) el botón que se
facilita a tal efecto, hasta que se pare el quema-
dor.
A continuación, girar dicho botón (en sentido
contrario a las agujas del reloj) 0,2 kPa (2 mbar)
y repetir el arranque del quemador para verificar
la regularidad de funcionamiento.
Si el quemador se para de nuevo, girar el botón
(en sentido contrario a las agujas del reloj)
0,1 kPa (1 mbar).

CONTROL PRESENCIA LLAMA (C)
El quemador está dotado de un sistema de ioni-
zación para controlar la presencia de la llama.
La corriente mínima para el funcionamiento de
la caja de control es de 5 µA. El quemador
genera una corriente netamente superior, no
precisando normalmente ningún control. Sin
embargo, si se desea medir la corriente de ioni-
zación, es preciso desenchufar el conector
6)(A)p.3 del cable de la sonda de ionización y
conectar un microamperímetro de corriente con-
tinua de una baja escala de 100 µA. Atención a
la polaridad.

1 kPa = 10 mbar

(A)

PRESOSTATO DE AIRE 15)(A)p. 3

PRESOSTATO GAS DE MÍNIMA (A)p. 10

(B)

(C)

D521

D896

D3023

Al conectar el presostato aire a modo diferencial, el quemador
dejará de ser más certificado según la norma EN 676.

ATENCIÓN
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FUNCIONAMIENTO DEL QUEMADOR
PUESTA EN MARCHA DEL QUEMADOR (A)

Se cierra el termostato TL.
Se pone en marcha el servomotor:
gira hacia la derecha hasta llegar al
ángulo escogido con la leva naranja.
Después de alrededor de 3 s:

• 0 s : Inicia el programa la caja de control.
• 2 s : Se pone en marcha el motor ventila-

dor.
• 3 s : Se pone en marcha el servomotor:

gira hacia la derecha hasta llegar a la
actuación de la leva roja.
El registro del aire se sitúa en la posi-
ción de potencia de 2.a llama.
Fase de prebarrido, con el caudal de
aire de la potencia de 2.a llama.
Duración: 25 segundos.

• 28 s : Se pone en marcha el servomotor:
gira hacia la izquierda hasta llegar al
ángulo escogido con la leva naranja.

• 43 s : El registro del aire y la válvula de
mariposa del gas se sitúan en la posi-
ción de potencia de 1.a llama.
Se genera chispa en el electrodo de
encendido.
Se abren las electroválvulas de segu-
ridad VS y de regulación VR (aber-
tura rápida). Se enciende la llama,
con poca potencia, punto A. Sigue un
progresivo aumento de la potencia,
abertura lenta de la electroválvula
VR, hasta llegar a la potencia de 1.a
llama, punto B.

• 45 s : Cesa la chispa.
• 53 s : Si el termostato TR está cerrado o

sustituido por un puente, el servomo-
tor gira hasta llegar a la actuación de
la leva roja; colocando el registro del
aire y el de mariposa del gas en posi-
ción de 2.a llama, trazo C-D.
Finaliza el ciclo de puesta en marcha
de la caja de control.

FUNCIONAMIENTO A RÉGIMEN (A)
Caldera con termostato TR
Finalizado el ciclo de puesta en marcha, el
mando del servomotor pasa al termostato TR,
que controla la presión o la temperatura de la
caldera, punto D. (La caja de control sigue con-
trolando la presencia de llama y la correcta
posición del presostato del aire).
• Cuando la temperatura aumenta hasta la

abertura del termostato TR, el servomotor
cierra el registro mariposa del gas y el del aire
pasando el quemador de 2.a a 1.a llama (trazo
E-F).

• Cuando la temperatura disminuye hasta el
cierre del termostato TR, el servomotor cierra
el registro mariposa del gas y el del aire
pasando el quemador de 1.a a 2.a llama. Y asi
sucesivamente.

• El paro del quemador se produce cuando la
demanda de calor es inferior a la generada
por el quemador en 1.a llama (trazo G-H). El
termostato TL se abre, el servomotor regresa
al ángulo 0º, limitado por el contacto de la
leva azul. El registro se cierra completamente
para reducir las pérdidas de calor al mínimo. 

Caldera sin termostato TR, sustitudo por un
puente
La puesta en marcha del quemador es del
modo indicado con anterioridad. Sucesiva-
mente, si la temperatura aumenta hasta la aber-
tura del termostato TL, el quemador se apaga
(trazo A-A del gráfico).
FALTA DE ENCENDIDO(B)
Si el quemador no se enciende, se produce el
bloqueo del mismo a los 3 segundos de la aber-
tura de la válvula de gas y a los 49 segundos
del cierre del   termostato TL. El LED rojo del
aparato se enciende.
EXTINCIÓN DE LA LLAMA DURANTE EL
FUNCIONAMIENTO 
Si la llama se apaga durante el funcionamiento,
el quemador se bloquea en 1 segundo.

(A)

(B)

ENCENDIDO NORMAL
(n° = segundos a partir del instante 0)

FALTA DE ENCENDIDO

D3051

D3052

Apagado  Amarillo  Verde  Rojo
Para mayores informaciones, véase la pág. 18.

*

Apagado  Amarillo   Rojo
Para mayores informaciones, véase la pág. 18.

*

LED
RMG *

LED
RMG *
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CONTROL FINAL (con el quemador funcio-
nando)
• Desconectar un hilo del presostato gas de

mínima: 
• Abrir el termostato TL:
• Abrir el termostato TS:
El quemador debe pararse

• Desconectar el hilo común P del presostato
de aire:

• Desconectar el hilo de la sonda de ionización: 
El quemador debe bloquearse

• Comprobar que los bloqueos mecánicos de
los dispositivos de regulación estén bien
apretados.

MANTENIMIENTO
Combustión
Efectuar el análisis de los gases de combustión
que salen de la caldera. Las diferencias signifi-
cativas respecto al último análisis indicarán los
puntos donde deberán centrarse las operacio-
nes de mantenimiento.
Fugas de gas
Comprobar que no haya fugas de gas en el con-
ducto contador-quemador.
Filtro de gas
Sustituir el cartucho filtrante cuando esté sucio.
Visor llama
Limpiar el cristal del visor llama (A).
Cabezal de combustión
Abrir el quemador y verificar que todas las par-
tes del cabezal de combustión estén intactas,
no estén deformadas por las altas temperatu-
ras, no tengan suciedad proveniente del
ambiente y estén correctamente posicionadas.
En caso de duda, desmontar el codo 5)(B).
Quemador
Verificar que no haya un desgaste anormal o
tornillos flojos en los mecanismos que controlan
el registro del aire y la válvula de mariposa del
gas. Igualmente, los tornillos que fijan los cables
eléctricos en la regleta del quemador deben
estar bien apretados.
Limpiar exteriormente el quemador, en particu-
lar las rótulas y la leva 4)(A)p.12. 
Combustión
Regular el quemador si los valores de la com-
bustión obtenidos al inicio de la intervención no
cumplen las normas en vigor o no corresponden
a una buena combustión.
Anotar en una ficha de control los nuevos valo-
res de la combustión; serán útiles para contro-
les sucesivos.

PARA ABRIR EL QUEMADOR (B):
- Cortar la alimentación eléctrica.
- Aflojar el tornillo 1) y extraer la cubierta 2).
- Soltar la rótula 7) del sector graduado 8).
- Montar los prolongadores en las guías 4)
- Quitar el tornillo 3) y desplazar el quemador

por las guías 4) unos 100 mm. Desconectar
los cables de la sonda y del electrodo y des-
plazar todo el quemador.

En este punto es posible extraer el distribuidor
de gas 5), después de haber desenroscado el
tornillo 6).

PARA CERRAR EL QUEMADOR (B):
- Quitar el pasador 9) y empujar el quemador

hasta que esté a unos 100 mm del soporte
quemador. 

- Volver a conectar los cables y desplazar el
quemador hasta que haga tope. 

- Volver a colocar el tornillo 3) y, con cuidado,
tirar de los cables de la sonda y del electrodo
hacia afuera, hasta someterlos a una ligera
tensión. 

- Volver a enganchar la rótula 7) en el sector
graduado 8).

- Desmontar los dos prolongadores de guías
4).

(A)

(B)

VISOR LLAMA

APERTURA DEL QUEMADOR

D709

D3041
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PRUEBA DE SEGURIDAD – CON ALIMENTA-
CIÓN GAS CERRADA
Para la puesta en funcionamiento en condicio-
nes de seguridad es muy importante comprobar
la correcta ejecución de las conexiones eléctri-
cas entre las válvulas del gas y el quemador.
Para ello, después de haber comprobado que
las conexiones han sido realizadas en conformi-
dad con los esquemas eléctricos del quemador,
se debe realizar un ciclo de encendido con el
grifo gas cerrado (dry test).
1 La válvula manual del gas debe estar

cerrada con dispositivo de bloqueo/desblo-
queo (Procedimiento “lock out/tag out”).

2 Asegurar el cierre de los contactos eléctricos
límite del quemador

3 Asegurar el cierre del contacto del presós-
tato gas mínimo

4 Efectuar una tentativa de encendido del que-
mador

El ciclo de encendido se deberá realizar según
las siguientes fases:
– encendido del motor del ventilador para la

pre-ventilación
– Ejecución del control de estanqueidad válvu-

las gas, si está previsto.
–  Completamiento de la pre-ventilación
– Alcance del punto de encendido
– Alimentación del transformador de encendido
– Alimentación de las válvulas del gas.
Con el gas cerrado, el quemador no podrá
encenderse y su caja de control se posicionará
en condición de parada o bloqueo de seguridad.
La alimentación efectiva de las válvulas del gas
se podrá comprobar con la introducción de un
multímetro; algunas válvulas están dotadas de
señales luminosas (o indicadores de posición
cierre/apertura) que se activan en el momento
de su alimentación eléctrica.

COMPONENTES DE SEGURIDAD

Los componentes de seguridad se deben susti-
tuir según la finalización del ciclo de vida indi-
cado en la tabla. Los ciclos de vida
especificados no se refieren a los términos de
garantía indicados en las condiciones de
entrega o de pago.

EN CASO DE QUE LA ALIMENT-
ACIÓN ELÉCTRICA DE LAS VÁL-
VULAS DEL GAS SE PRODUZCA 
EN MOMENTOS NO PREVISTOS, 
NO ABRIR LA VÁLVULA MAN-
UAL, INTERRUMPIR LA ALIMENT-
ACIÓN ELÉCTRICA, 
COMPROBAR LOS CABLEADOS; 
CORREGIR LOS ERRORES Y 
REALIZAR NUEVAMENTE TODA 
LA PRUEBA.

COMPONENTE DE SEGURIDAD CICLO DE VIDA

Control llama 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Sensor llama 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Válvulas gas (tipo solenoide) 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Presostatos 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Regulador de presión 15 años

Servomotor (leva electrónica) (se la hay) 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Válvula aceite (tipo solenoide) (si la hay) 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Regulador aceite (si lo hay) 10 años o 250.000
ciclos de funcionamiento

Tubos/ racores aceite (metálicos) (si los hay) 10 años
Turbina ventilador 10 años o 500.000 arranques

ATENCIÓN
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DIAGNÓSTICO DEL PROGRAMA DE PUESTA EN MARCHA
Durante el programa de puesta en marcha, en la siguiente tabla se indican las explicaciones: 

DESBLOQUEO DE LA CAJA DE CONTROL Y USO DE LA FUNCIÓN DE DIAGNÓSTICO
La caja de control suministrada tiene una función de diagnóstico con la que es posible individuar fáci te las posibles causas de un pro-
blema de funcionamiento (señalización: LED ROJO).
Para utilizar dicha función hay que esperar 10 segundos como mínimo desde el momento de la puesta en condición de seguridad (blo-
queo), y luego oprimir el botón de desbloqueo. 
La caja de control genera una secuencia de impulsos (cada 1 segundo) que se repite a intervalos constantes de 3 segundos. 
Una vez visualizado el número de parpadeos e identificada la posible causa, hay que restablecer el sistema, manteniendo apretado el
botón durante un tiempo comprendido entre 1 y 3 segundos. 

A continuación se mencionan los métodos posibles para desbloquear la caja de control y para usar l ción de diagnóstico.

DESBLOQUEO DE LA CAJA DE CONTROL 
Para desbloquear la caja de control, proceda de la siguiente manera:
- Oprima el botón durante un tiempo comprendido entre 1 y 3 segundos. 

El quemador arranca después de 2 segundos de haber soltado el botón.
Si el quemador no arranca, hay que controlar el cierre del termostato límite.

DIAGNÓSTICO VISUAL 
Indica el tipo de desperfecto del quemador que produce el bloqueo.
Para ver el diagnóstico, proceda de la siguiente manera:
- Mantenga apretado el botón durante más de 3 segundos desde el momento en que el led rojo se encendió (bloqueo del quemador).

El final de la operación será indicado por un parpadeo amarillo.
Suelte el botón cuando se produzca dicho parpadeo. El número de parpadeos indica la causa del problema de funcionamiento, según el
código que se indica en la tabla de la página 18.

DIAGNÓSTICO SOFTWARE
Suministra el análisis de la vida del quemador mediante una conexión óptica al PC, indicando las horas de funcionamiento, número y tipos de
bloqueos, número de serie de la caja de control, etc.
Para ver el diagnóstico, proceda de la siguiente manera:
- Mantenga apretado el botón durante más de 3 segundos desde el momento en que el led rojo se encendió (bloqueo del quemador).

El final de la operación será indicado por un parpadeo amarillo. 
Suelte el botón durante 1 segundo y luego oprímalo de nuevo durante más de 3 segundos hasta que se produzca otro parpadeo ama-
rillo.
Al soltar el botón, el led rojo parpadeará intermitentemente con una frecuencia elevada: sólo en este momento se podrá conectar la
conexión óptica.

Al concluir la operación hay que restablecer las condiciones iniciales de la caja de control, siguiendo los pasos de desbloqueo antedichos. 

La secuencia de los impulsos emitidos por la caja de control identifica los posibles tipos de avería que se mencionan en la página 18.

 TABLA CÓDIGO COLOR 

Secuencias Código color

Preventilación

Etapa de encendido

Funcionamiento con llama ok

Funcionamiento con señal de llama débil

Alimentación eléctrica inferior que  ~ 170V

Bloqueo

Luz extraña

Leyenda:  Apagado  Amarillo  Verde  Rojo

PRESIÓN DEL BOTÓN ESTADO DE LA CAJA DE CONTROL

De 1 a 3 segundos Desbloqueo de la caja de control sin visualización del diagnóstico visual.

Más de 3 segundos Diagnóstico visual de la condición de bloqueo:
(el led parpadea cada 1 segundo).

Más de 3 segundos desde la condición de
diagnóstico visual

Diagnóstico software mediante la ayuda de la interfaz óptica y PC
(posibilidad de visualizar las horas de funcionamiento, desperfectos, etc.)

Pulsar desbloqueo
por > 3s 3sImpulsos Impulsos

 LED ROJO encendido
esperar por lo menos 10s

Intervalo
Bloqueo
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SEÑAL ANOMALÍA CAUSA PROBABLE SOLUCIÓN
2 impulsos Superado el prebarrido y 

el tiempo de seguridad, el 
quemador se bloquea sin 
aparecer la llama

1 - La electroválvula VR deja pasar poco gas . . . . . . . . . . . . . Aumentarlo
2 - La electroválvula VR o VS no se abre  . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituir bobina o panel rectificador
3 - Presión de gas demasiado baja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aumentarla en el regulador
4 - Electrodo de encendido mal regulado. . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo; ver Fig. (C)p.6
5 - Electrodo a masa por rotura aislamiento  . . . . . . . . . . . . . . Sustituirlo
6 - Cable de alta tensión defectuoso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirlo
7 - Cable de alta tensión deformado por la alta temperatura . . Sustituirlo y protegerlo
8 - Transformador de encendido defectuoso . . . . . . . . . . . . . . Sustituirlo
9 - Conexionado eléctrico válvulas o transformador  . . . . . . . . Rehacer las conexiones

de encendido incorrecto
10 - Caja de control defectuosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirla
11 - Una válvula antes de la rampa de gas, cerrada . . . . . . . . . Abrirla
12 - Aire en las tuberías . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Purgarlo
13 - Electrovál. VS y VR no conexionadas o bobina cortad. . . . Verificar el conexionado o sostituir bobina

3 impulsos El quemador no se pone 
en marcha y aparece el 
bloqueo

14 - Presostato de aire en posición de funcionamiento . . . . . . . Regularlo o sustituirlo

El quemador se pone en 
marcha y luego se blo-
quea

El presostato de aire no conmuta por presión de aire 
insuficiente:

15 - Presostato de aire mal regulado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo o sustituirlo
16 - Tubo toma presión aire del presostato obstruido . . . . . . . . Limpiarlo
17 - Cabezal mal regulado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo
18 - Mucha depresión en cámera combustión . . . . . . . . . . . . . . Conectar presostato aire a la aspir. ventil.

Bloqueo durante la venti-
lación previa

19 - Interruptor remoto mando motor defectuoso. . . . . . . . . . . . Sustituirlo
20 - Motor eléctrico defectuoso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirlo
21 - Bloqueo motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Desbloquear el relé térmico al retorno de las 3 fases

4 impulsos El quemador se pone en 
marcha y luego se blo-
quea

22 - Simulación de llama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituir la caja de control

Bloqueo al pararse el 
quemador

23 - Hay llama en el cabezal de combustión . . . . . . . . . . . . . . . Eliminar la llama
o simulación de llama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o sustituir la caja de control

7 impulsos El quemador se bloquea 
al aparecer la llama

24 - La electroválvula VR deja pasar poco gas . . . . . . . . . . . . . Aumentarlo
25 - Sonda de ionización mal regulada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regularla; ver Fig. (C)p.6
26 - Ionización insuficiente (inferior a 5 µA) . . . . . . . . . . . . . . . . Comprobar la posición de la sonda
27 - Sonda a masa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Separarla o sustituir cable
28 - Insuficiente puesta a tierra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Revisar la puesta a tierra
29 - Inversión del conexionado de fase y neutro . . . . . . . . . . . . Corregir
30 - Caja de control defectuosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirla

Bloqueo del quemador al 
pasar de 1.a e 2.a llama o 
de 2.a a 1.a llama

31 - Demasiado aire o poco gas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regular el aire y el gas

En funcionamiento, el 
quemador se bloquea

32 - Sonda o cable ionización a masa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituir la(s) pieza(s) deteriorada(s)
33 - Presostato de aire averiado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirlo

10 impulsos El quemador no se pone 
en marcha y aparece el 
bloqueo

34 - Conexionado eléctrico incorrecto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Comprobarlo

El quemador se bloquea 35 - Caja de control defectuosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirla
36 - Presencia de perturbaciones electromagnéticas  . . . . . . . . Utilizar el kit protección contra las interferen-

cias radio
Ningún parpadeo El quemador no se pone 

en marcha
37 - Falta tensión eléctrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cerrar interruptores; comprobar conexionado
38 - Un termostato de regulación o de seguridad abierto  . . . . . Regularlo o sustituirlo
39 - Fusible de linea fundido  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirlo (2)
40 - Caja de control defectuosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirla
41 - Falta de gas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Abrir válvulas manuales entre contador y la 

rampa
42 - Presión de gas en red insuficiente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Contacte con la COMPAÑÍA DE GAS
43 - El presostato gas de mínima no cierra . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo o sustituirlo

El quemador repite el 
ciclo de puesta en marcha 
sin bloquearse

44 - La presión de gas en la red está cercana al valor  . . . . . . . Reducir la presión de actuación del presostato
que se ha regulado el presostato gas de mínima. de mínima
La pérdida repentina de presión que se produce al Sustituir el cartucho del filtro de gas.
abrirse la electroválvula provoca la abertura temporal
del propio presostato, que hace que cierre la válvula 
rápidamente y se pare el quemador. La presión vuelve a 
aumentar, el presostato se cierra y hace que se repita el 
ciclo de puesta en marcha. Y así sucesivamente.

Encendido con pulsacio-
nes

45 - Cabezal mal regulado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo; ver pág.7
46 - Electrodo de encendido mal regulado. . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo; ver Fig. (C)p. 6
47 - Registro ventilador mal regulado; demasiado aire  . . . . . . . Regularlo
48 - Potencia de encendido demasiado elevada . . . . . . . Reducirla

El quemador no pasa a 
2.a llama

49 - Termostato TR no cierra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Regularlo o sustituirlo
50 - Caja de control defectuosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sustituirla
51 - Servomotor defectuoso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sostituirlo

El quemador se detiene 
con el registro vent. 
abierto

52 - Servomotor defectuoso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sostituirlo
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ACCESORIOS (suministro bajo demanda):

• KIT PROTECCIÓN CONTRA LAS INTERFERENCIAS RADIO: código 3010386
En caso de instalar el quemador en ambientes especiales expuestos a interferencias radio (emisión de señales de más de 10 V/m) debido a la 
presencia de INVERTER o en aplicaciones donde las conexiones del termostato superan los 20 metros de longitud, se encuentra disponible un 
kit de protección como interfaz entre la caja de control y el quemador.

• KIT CABEZAL LARGO: código 3010443

• KIT PARA FUNCIONAMIENTO CON GLP: código 3010166
El kit permite que los quemadores RS 190 funcionen con GLP.

• KIT REDUCCIÓN VIBRACIONES: código 3010375 

• INTERRUPTOR DIFERENCIAL: código 3010329

• RAMPA DE GAS SEGÚN NORMA EN 676.

QUEMADOR RS 190
Potencia kW 465 ÷ 2290

QUEMADOR RS 190
Potencia kW 470 ÷ 2147

Importante:
El instalador es responsable de la eventual incorporación de dispositivos de seguridad no previstos en este manual.
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Key to electrical layout
A2 - Flame control
B - Suppressor
+BB - Burners components
+BC - Boiler components
CN1 - Ionisation probe connector
F - Fuse
F1 - Thermal cut-out
H - Remote lock-out signal
K1 - Relay
KM - Contactor motor
IN - Switch
ION - Ionisation probe
MV - Fan motor
PE - Burner ground
Q1 - Three-phase disconnect switch
Q2 - Single-phase disconnect switch
S1 - Switch: burner “on - off” + “1st - 2nd stage operation”
SM - Servomotor
TA - Ignition transformer
TL - Limit pressure switch/thermostat
TR - Control pressure switch/thermostat
TS - Safety pressure switch/thermostat
VS - VR - Gas valve
X1 - Main supply terminal strip
YVPS - Valve leak detection control device

Leyenda esquemas eléctricos
A2 - Caja de control
B - Filtro antiinterferencias
+BB - Componentes de los quemadores
+BC - Componentes de la caldera
CN1 - Conector sonda ionización
F - Fusible
F1 - Relé térmico
H - Señal luminosa bloqueo
K1 - Relé 
KM - Contactor motor
IN - Interruptor
ION - Sonda ionización
MV - Motore ventilatore
PE - Tierra del quemador
Q1 - Interruptor seccionador trifásico
Q2 - Interruptor seccionador monofásico
S1 - Interruttore “Acceso-Spento” + “1°-2° stadio”
SM - Servomotor 
TA - Transformador de encendido
TL - Termostato/presostato de límite
TR - Termostato/presostato de regulación
TS - Termostato/presostato de seguridad
VS - VR - Válvula gas
X1 - Regleta de conexión quemador
YVPS - Control de estanqueidad
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